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Retso dè cour Riche de cœur

Yè comodo a acôji
Lo tén, lo mfindo ; yè 8jâ.
Dé-tè quié t'a lo corâzc
Dè bén porchiourè l'obrâzo.
ChOn pa lô j'âtro quié tè fan.
Dè tè cognièhrè, ache fan
Cri ein tè-mimo, ein la via
Yé afroê, tfl pou t'einfià '.

Bén chouir, ya por tués dè malour.
Dè yâzo, chagniè nouhro cour.
Ma ts3 pénchâ a dna zoué
Por tsassiè lèc on moman croué.

T'é retso ; èfi le j'anour
Confon pa arzein è bonour
Lanma le zein, pa le tchioujè.
T9 cfilièhré bén dè roujè.
Fâ che p8c por éhrè ourou.
Çhi pa orgoliou Chi zoyou
Ehréc fina zeinta pâze :
T'a tra Ouârda pa, partale
T'é chöntro; prein tot dou bon là
Vèré, tfl charé èhonâ.
To châ prou, le réntse deut bén :

Apre la plifize, lo bo tén '.

Il est facile d'accuser
Le temps, les gens ; c'est usé.
Dis-toi que tu as le courage
Oe bien poursuivre l'ouvrage.
Ce ne sont pas les autres qui te font.
De te connaître, aie faim '.

Crois en toi-même, en la vie.
J'ai essayé, tu peux t'y fier.
Bien sur, il y a pour tous des malheurs.
Parfois saigne notre coeur.
Hais il suffit de penser è une joie
Pour chasser un mauvais moment.

Tu es riche ; peut-être les honneurs
Ne confonds pas argent et bonheur '.

Aime les gens, pas les choses.
Tu cueilleras bien des roses.

Il faut si peu pour être heureux.
Ne sois pas orqueilleux '. Sois joyeux .'

Ecris une jolie page :

Tu us trcp }'.3 .jîrïc pûi, partaye
Tu es triste ; prends tout du bon côté
C'est la vérité, tu seras étonné.
Tu le sais, le dicton dit bien :

Après la pluie, le beau temps '.

Andri Laguièr André Lagger
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